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PRODUZIMOS, DESENVOLVEMOS E COMERCIALIZAMOS
WE PRODUCE, DEVELOP AND MARKET
NOUS PRODUISONS, DÉVELOPPONS ET COMMERCIALISONS

produtos para a área vidreira, carpintaria e serralharia. Executamos os 
vossos projetos à medida, por produto standard do nosso catálogo ou 
através das nossas representações.
Dispomos das mais modernas tecnologias em CNC e robot de acabamento, 
mas nunca esquecemos o saber fazer manual.
Aliar a experiência, o conhecimento e a tecnologia, resulta em produtos 
de qualidade superior que se distinguem de todos os outros.
A nossa gama foi elaborada tendo como ponto de partida quatro 
princípios fundamentais. Função, durabilidade, qualidade e estética e 
é submetida a contínuos processos de melhoria.
Trabalhamos com máximo profissionalismo e com a excelência sempre 
como objetivo. Esta nossa convicção já deu e continua a dar resultados, 
proporcionando muitos trabalhos em conjunto com gabinetes de 
engenharia e arquitetura, sempre com resultados de excelência.

products for the glass area, carpentry and locksmithing. We make your 
projects tailor made, by standard product in our catalog or through 
our representations.
We have the most modern technologies in CNC and finishing robot, 
but we never forget the know how to make manual.
Allying experience, knowledge and technology, results in products of 
superior quality that are distinguished from all others.
Our range has been drawn from four fundamental principles. Function, 
durability, quality and aesthetics and is subjected to continuous 
improvement processes.
We work with maximum professionalism and with excellence always 
aiming. Our conviction has already given and continues to give results, 
providing many works in conjunction with engineering and architecture 
offices, always with results of excellence.

produits pour la zone de verre, la menuiserie et la serrurerie. Nous 
réalisons vos projets sur mesure, par produit standard dans notre 
catalogue ou via nos représentations.
Nous disposons des technologies les plus modernes en matière de CNC 
et de robot de finition, mais nous n’oublions jamais le savoir faire manuel.
L’alliance de l’expérience, des connaissances et de la technologie 
permet d’obtenir des produits de qualité supérieure qui se distinguent 
de tous les autres.
Notre gamme a été tirée de quatre principes fondamentaux. Fonction, 
durabilité, qualité et esthétique et est soumis à des processus 
d’amélioration continue.
Nous travaillons avec le maximum de professionnalisme et avec 
l’excellence toujours visée. Notre conviction a déjà donné et continue 
de donner des résultats, en fournissant de nombreux travaux en 
collaboration avec les bureaux d’ingénierie et d’architecture, toujours 
avec des résultats d’excellence.

www.afcamoes.com
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CENTRO FUNERÁRIO DA LAPA
LAPA FUNERARY CENTER 
CENTRE FUNÉRAIRE DE LAPA 

INSTALAÇÕES DA SEDE AFCAMÕES
AFCAMÕES HEADQUARTERS FACILITIES
INSTALLATIONS DU SIÈGE AFCAMÕES

PORTO COLISEUM HOTEL 
PORTO COLISEUM HOTEL
HÔTEL COLISEUM PORTO

DOBRADIÇAS
HINGES | CHARNIÈRES

BALNEÁRIO GINÁSIO 
GYM BATHHOUSE 
GYMNASE BAIN

PEÇAS GERAIS
GENERAL PARTS | PARTIES GÉNÉRALES

STAY HOTEL AEROPORTO 
STAY HOTEL AIRPORT 
STAY HÔTEL AÉROPORT

DOURO SCALA HOTEL 
DOURO SCALA HOTEL  
HÔTEL DOURO SCALA

SUPORTES
SUPPORTS | SUPPORTS

GUARDA-CORPOS DA ESCADA E PISO SUPERIOR
STAIR AND TOP FLOOR GUARDRAILS
GARDE-CORPS D’ÉCHELLE ET L’ÉTAGE SUPÉRIEUR

GUARDA-COPRPOS PARA TERRAÇO DE PRÉDIO
BODYGUARD SUPPORTS FOR TERRACE
GARDE-CORPS POUR TERRASSE

GUARDA-COPRPOS PARA VARANDA DE VIVENDA
BODYGUARD SUPPORTS FOR VILLA TERRACE
GARDE-CORPS DE BALCON POUR VILLA

CABINE MODULAR
MODULAR CABINE | CABINE MODULAIRE

GARRETT CINE-TEATRO
GARRETT FILM-THEATER
GARRETT FILM-THÉÂTRE

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO
APPLICATION EXAMPLES | EXEMPLES D’APPLICATION

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER 
SLIDING DOOR SYSTEMS
SYSTÈME DE PORTES COULISSANTES

PCR-1020 - 70
PCR-2300 - 71 
PCR-6998 - 72
PCR-7040 - 73
PCR-7080/90 - 74
PCR-7100 - 75
PCR-7200 - 76
PCR-7500 - 77
PCR-7600 - 78
PCR-8810/20 - 79
PCR-9200 - 80
PCR-9400 - 81
PCR-9500 - 82, 83

SELEÇÃO DE OBRAS
WORK SELECTION | SÉLECTION DE TRAVAUX

NACIONAIS 
NATIONAL
NATIONALE

INTERNACIONAIS 
INTERNATIONAL
INTERNATIONAL

ÍNDICE GERAL
GENERAL INDEX | INDEX GÉNÉRAL

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESURE

BENECAR - CIDADE DO AUTOMÓVEL
CAR CITY 
VILLE AUTOMOBILE

RIVERSIDE HOTEL
RIVERSIDE HOTEL 
HÔTEL RIVERSIDE

NOVO TERMINAL DE CRUZEIROS DO PORTO DE LEIXÕES
NEW CRUISE TERMINAL OF THE PORT OF LEIXÕES 
NOUVEAU TERMINAL DE CROISIÈRE DU PORT DE LEIXÕES

HOTEL NH COLLECTION PORTO BATALHA
NH COLLECTION HOTEL PORTO BATALHA
HÔTEL NH COLLECTION PORTO BATALHA

HOTEL EUROSTARS HEROÍSMO
EUROSTARS HEROÍSMO HOTEL
HÔTEL EUROSTARS HEROÍSMO

EDIFÍCIO DYNAMIC
DYNAMIC BUILDING
BÂTIMENT DYNAMIQUE

MONTRA IKEA MAR SHOPPING 
STOREFRONT IKEA MAR SHOPPING 
STOREFRONT IKEA MAR SHOPPING

MONUMENTO AO SOLDADO DESCONHECIDO
MONUMENT TO THE UNKNOWN SOLDIER
MONUMENT AU SOLDAT INCONNU 

SISTEMA AGRAFADO
STAPLED SYSTEM | SYSTÈME AGRAFÉ

INSTALAÇÕES IEFP COIMBRA 
IEFP COIMBRA INSTALLATIONS
INSTALLATIONS IEFP COIMBRA 

AGÊNCIA BANCÁRIA CAIXA AGRÍCOLA
CAIXA AGRÍCOLA BANKING AGENCY
AGENCE BANCAIRE CAIXA AGRÌCOLA

ÁGUA HOTELS
ÁGUA HOTELS
HÔTELS ÁGUA

AUDITÓRIO MUNICIPAL DE GAIA
GAIA MUNICIPAL AUDITORIUM 
AUDITORIUM MUNICIPAL DE GAIA

CAIXA DE ELEVADOR CONTINENTE / NORTESHOPING
CONTINENTE / NORTESHOPING LIFT BOX
BOÎTE D’ASCENSEUR CONTINENTE / NORTESHOPING

CASA DAS TORRES
TOWERS HOUSE
MAISON TOURS

TANATÓRIO MATOSINHOS
MORTUARY HOUSE
MAISON MORTUAIRE

PAVILHÃO EXPOLIMA
EXPOLIMA PAVILION 
PAVILLON EXPOLIMA

TORRES EM VIDRO DE ACESSO A PARQUE
PARKING TOWER GLASSES
TORRES EN VERRE POUR ACCÈS AU PARC

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER
SLIDIMG DOOR SYSTEMS | SYSTÈME DE PORTES COULISSANTES

MORADIA COM SISTEMA PK20
HOUSE WITH PK20 SYSTEM
MAISON AVEC SYSTÈME PK20
	
JOAQUIM CHAVES SAÚDE
JOAQUIM CHAVES SAÚDE
JOAQUIM CHAVES SAÚDE 

MORADIA COM SISTEMA PK20
HOUSE WITH PK20 SYSTEM
MAISON AVEC SYSTÈME PK20

HOTEL “A BRASILEIRA”
“A BRASILEIRA” HOTEL 
HÔTEL “A BRASILEIRA”
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Prumo especial para vidro sem entalhe, usado para 
delimitar o espaço das instalções da BENECAR. A simplicidade 
da peça integra-se perfeitamente com a modernidade das 
instalações. É de referir o grande número de peças usadas 
nesta instalação. 

Special plumb for glass without notch, used to delimit 
the space of BENECAR installations. The simplicity of the 
piece is perfectly integrated with the modernity of the 
installations. It is worth mentioning the large number of 
parts used in this installation.

Aplomb spécial pour verre sans encoche, utilisé pour 
délimiter l’espace des installations BENECAR. La simplicité 
de la pièce s’intègre parfaitement à la modernité des 
installations. Il convient de mentionner le grand nombre 
de pièces utilisées dans cette installation.

BENECAR - CIDADE DE AUTOMÓVEL
CAR CITY
VILLE AUTOMOBILE
BENEDITA

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESURE

Vista geral da frente do stand.
General view of the front of the stand.
Vue générale de l’avant du stand.

Vista geral da frente do stand.
General view of the front of the stand.
Vue générale de l’avant du stand.

ESP
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Detalhe da fixação dDetail of the glass fixing
Shower cabin handle.
Détail de la fixation du verree.
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RIVERSIDE HOTEL
RIVERSIDE HOTEL
HÔTEL RIVERSIDE
VILA NOVA DE GAIA

Peças pivotantes e puxadores para cabines de duche em 
diferentes tipologias com acabamento lacado a preto.
Móveis para casa de banho em diferentes tipologias com 
acabamento lacado a preto e vidro.

Pivoting parts and handles for shower cabins in different 
types with black lacquered finish.
Bathroom furniture in different types with black lacquered 
finish and glass.

Pièces et poignées pivotantes pour cabines de douche de 
différents types avec finition laquée noire.
Meubles de salle de bain de différents types avec finition 
laquée noire et verre..

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESURE

Vista geral da cabine de duche de uma suite.
General view of the shower cabin of a suite.
Vue générale de la cabine de douche d’une suite.

Puxador cabine de duche.
Shower cabin handle.
Poignée de cabine de douche.

ESP

Móvel de casa de banho.
Bathroom cabinet.
Armoire de toilette.
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Vista geral da cabine de duche de quarto duplo.
General view of the double room shower cabin.
Vue générale de la cabine de douche de la chambre double.
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NOVO TERMINAL DE CRUZEIROS APDL
APDL NEW CRUISE TERMINAL
NOUVEAU TERMINAL DE CROISIÈRE APDL
MATOSINHOS
ARQ. LUÍS PEDRO SILVA

Rótula especial para fixação dos painéis de vidro.
Special rotule for fixing glass panels.
Rotule special pour la fixation de panneaux de verre.

Projecto de grande dimensão, ganhou o prémio Internacional 
de Arquitetura e Design da “AZ Awards” de Edifífio do Ano 2017, 
na categoria Arquitetura Pública. 
Neste projecto foram usados vários artigos da AFCAMÕES, mas 
o de maior destaque é a rótula especial para fixação dos painéis 
de vidro guarda-corpos e paredes. Também estão presentes 
na obra o sistema HSW, puxadores PXS-8100, sistema AGILE e 
fechaduras para porta de vidro.

Large project, won the International Architecture and Design 
Award of the “AZ Awards” of Building of the Year 2017, in the 
Public Architecture category.
In this project used several AFCAMÕES products, but the 
most prominent is the special rotule for fixing the glass 
panels bodyguards and walls. Also present in the work are 
the HSW system, PXS-8100 handles, AGILE system and glass 
door locks.

Grand projet, a remporté le Prix International d’Architecture et 
de Design des «AZ Awards» du Building of the Year 2017, dans 
la catégorie Architecture publique.
Dans ce projet onT été utilisés plusieurs produits AFCAMÕES, 
mais le plus important est l’a rotule spéciale pour la fixation 
des panneaux en verre garde-corps et les murs. Le système 
HSW, les poignées PXS-8100, le système AGILE et les serrures 
de porte en verre sont également présents.

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESURE

Fixação dos paineis de vidro guarda-corpos exteriores.
Fixation of external glass bodyguard panels.
Fixation des panneaux de garde-corps en verre.

ESP
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Fixação dos paineis de vidro de revestimento e guarda-corpos interiores e guarda-corpos exteriores.
Fixation of interior glass panels and inner guards as well as external guards.
Fixation des vitres intérieures et des garde-corps intérieures ainsi que des garde-corps externes.

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESUREESP
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Sistema HSW para paineis de vidro deslizantes, com parqueamento.
HSW system for sliding glass panels, with parking.
Système HSW pour panneaux de verre coulissants, avec parking.

Sistema AGILE, puxador PXS-8100 e fechadura para porta de vidro.
AGILE system, PXS-8100 handle and glass door lock.
Système AGILE, poignée PXS-8100 et serrure de porte en verre.
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Antecâmara na entrada principal em vidro e aço inox.
Antechamber in the main entrance in glass and stainless steel.
Antichambre dans l’entrée principale en verre et en acier inoxydable.

Projecto especial para criação de antecâmara de protecção 
na entrada principal do hotel, para aplicação de duas portas 
automáticas em vidro.
Foi criada uma estrutura especial em aço inox na qual 
apertavam as fixações para prender os painéis de vidro, bem 
como todo o hardware para as portas automáticas. O resultado 
é simples e eficaz, e não ofusca a beleza do espaço envolvente.

Special project to create a protection antechamber at the 
main entrance of the hotel, with the application of two 
automatic glass doors.
A special stainless steel structure was created in which they 
tightened the fastenings to fasten the glass panels, as well as 
all the hardware for the automatic doors. The result is simple 
and effective, and does not overshadow the beauty of the 
surrounding space.

Projet spécial de création d’une protection antichambre 
à l’entrée principale de l’hôtel, avec l’application de deux 
portes vitrées automatiques.
Une structure spéciale en acier inoxydable a été créée dans 
laquelle ils ont serré les attaches pour fixer les panneaux 
de verre, aussi bien que tout le matériel pour les portes 
automatiques. Le résultat est simple et efficace, et n’éclipse 
pas la beauté de l’espace environnant.

HOTEL NH COLLECTION - BATALHA
NH COLLECTION HOTEL - BATALHA
HÔTEL NH COLLECTION - BATALHA
PORTO

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESUREESP
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HOTEL EUROSTARS HEROÍSMO
EUROSTARS HEROÍSMO HOTEL
HÔTEL EUROSTARS HEROÍSMO
PORTO

Unidade hoteleira de quatro estrelas em que tivemos em 
mão um projecto diferente do habitual, pela inclusão de 
um vidro curvo nas divisões de casa de banho no interior 
dos quartos. A nosso cargo a preparação das ferragens de 
fixação dos vidros curvos,  as peças para porta pivotante em 
vidro, bem como a respectiva fechadura FEC-688, todas elas 
em aço inox polido.
O resultado final sóbrio e elegante como não podia deixar de ser.

A four-star hotel unit in which we had a project different from 
the usual, by the inclusion of curved glass in the bathroom 
divisions inside the rooms. We are in charge of preparing 
the fittings for the fixing of the curved glass, the parts for 
pivoting glass doors, as well as the respective lock FEC-688, 
all in polished stainless steel.
The final result sober and elegant as it could not fail to be.

Une unité hôtelière quatre étoiles dans laquelle nous avions 
un projet différent de l’habituel, par l’inclusion de verre 
incurvé dans les cloisons des salles de bains à l’intérieur 
des chambres. Nous sommes en charge de la préparation 
des ferrures pour la fixation du verre bombé, des pièces 
pour les portes pivotantes en verre, ainsi que de la serrure 
correspondante FEC-688, le tout en acier inoxydable poli.
Le résultat final sobre et élégant comme il ne pouvait pas 
ne pas être.

Detalhe do vidro curvo e respectivas ferragens.
Detail of curved glass and its fittings.
Détail du verre incurvé et de ses accessoires.

Peças porta pivotante PGR-456, 3101, PGR-466, 3132 especiais e fechadura FEC-688.
PGR-456, 3101, PGR-466, 3132 pivot door parts and lock FEC-688.
PGR-456, 3101, PGR-466, 3132 parties de porte pivotantes et serrure FEC-688.

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESUREESP
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Quarto com WC de vidro curvo, vista do exterior.
Room with curved glass toilet, view from the outside.
Chambre avec toilette en verre incurvé, vue de l’extérieur.



1716  SOLUÇÕES APLICADAS | APPLIED SOLUTIONS | SOLUTIONS APPLIQUÉES

Rótula especial para fixação dos painéis de vidro exteriores.
Special rotule for fixing external glass panels.
Fixation rotulée pour la fixation des panneaux de verre externes.

EDIFÍCIO DYNAMIC
DYNAMIC BUILDING
BÂTIMENT DYNAMIQUE
BRAGA
MVENTURA & PARTNERS

Detalhe do sistema de fixação.
Detail of the fixing system.
Détail du système de fixation.

Edifício com um visual futurista mas que consegue vincar a 
sua imagem. Usa um revestimento exterior em paineis de 
vidro. Foi selecionado para o Wolrd Architecture Festival 2010.
A nossa presença nesta obra prende-se com a criação de uma 
rótula especial para fixação dos paineis de vidro exteriores 
que revestem todo o edifício.

Building with a futuristic look with a striking image. Uses an 
outer coating on glass panels. Was selected for the Wolrd 
Architecture Festival 2010.
Our presence in this work is related to the creation of a special 
kneecap to fix the outer glass panels that cover the whole building

Bâtiment avec un look futuriste avec une image frappante. 
Utilise un revêtement extérieur sur les panneaux de verre. A été 
sélectionné pour le Wolrd Architecture Festival 2010.
Notre présence dans ce travail est liée à la création d’une rotule 
spéciale pour fixer les panneaux de verre extérieurs qui couvrent 
l’ensemble du bâtiment.

Vista geral.
General view.
Vue de la façade.

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESUREESP
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Detalhe da fachada.
Facade detail.
Détail de la façade.
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MONTRA IKEA MAR SHOPPING
STOREFRONT IKEA MAR SHOPPING
STOREFRONT IKEA MAR SHOPPING
LEÇA DA PALMEIRA

Exemplo de sistema adaptado.
Example of adapted system.
Exemple de système adapté.

Reestruturação da fachada em vidro da loja IKEA no Mar 
Shopping quando da criação do novo piso da praça de 
alimentação. Reaproveitamento, adaptação e criação 
de peças para suporte de vidros em sistema de fachada 
agrafada com tensores.
 
Restructuring of the glass façade of the IKEA store in Mar 
Shopping when the new floor of the food court was created. 
Reuse, adaptation and creation of pieces for support of 
glasses in system of stapled façade with tensioners.

Restructuration de la façade de verre du magasin IKEA à 
Mar Shopping lorsque le nouveau plancher de l’aire de 
restauration a été créé. Réutilisation, adaptation et création 
de pièces de support en verre dans un système de façade 
agrafé avec des tendeurs.

Sistema de suporte nos dois pisos da loja.
Support system on both store floors.
Système de support sur les deux étages du magasin.

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESUREESP
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Sistema de suporte nos dois pisos da loja.
Support system on both store floors.
Système de support sur les deux étages du magasin.
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MON. AO SOLDADO DESCONHECIDO
UNKNOWN SOLDIER MONUMENT
MONUMENT AU SOLDAT INCONNU
ANGOLA

Estrela dourada antes de ser embalada para transporte.
Golden star before being packed for transport.
Étoile dorée avant d’être emballée pour le transport.

Suporte de grinalda.
Wreath holder.
Porte-couronne

Participação na construção do Monumento ao Soldado 
Desconhecido em Angola, através da produção da estrela 
dourada com fogo, no centro do monumento, bem como 
dos corrimões e respectivos suportes aplicado ao longo de 
toda a estrutura.

Participation in the construction of the Monument to the 
Unknown Soldier in Angola, through the production of the 
golden star with fire, in the center of the monument, as well 
as the banisters and their supports applied throughout the 
structure.

Participation à la construction du monument au soldat 
inconnu en Angola, à travers la production de l’étoile dorée 
avec le feu, au centre du monument, ainsi que les rampes et 
leurs supports appliqués dans toute la structure.

PEÇAS ESPECIAIS
CUSTOM PARTS | PIÈCES SUR MESUREESP
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Cabine de atendimento com teto em vidro com fixação SAG.
Service booth with glass roof with SAG fixation.
Cabine de service avec toit en verre avec fixation SAG.

Novas instalações da Joaquim Chaves Saúde - Análises Clínicas, 
em Carnaxide . Realização dos tetos interiores dos gabinetes 
de atendimento ao público em sistema de fachada agrafada 
AFCAMÕES, nomeadamente aranhas de duas e uma perna, 
fixas a estrutura metálica ou parede e rótulas bolacha.

New facilities at Joaquim Chaves Saúde - Clinical Analysis, in 
Carnaxide. Realization of the interior ceilings of the public 
service offices in an AFCAMÕES stapled facade system, namely 
two and one leg spiders, fixed to the metal structure or wall and 
wafer labels.

Nouvelles installations à Joaquim Chaves Saúde - Analyse 
clinique, à Carnaxide. Réalisation des plafonds intérieurs des 
bureaux de service public dans un système de façade agrafée 
AFCAMÕES, à savoir des araignées à deux pattes et une patte, 
fixées à la structure métallique ou aux étiquettes murales et 
plaquettes.

SISTEMA AGRAFADO
STAPLED SYSTEM | SYSTÈME AGRAFÉ

JOAQUIM CHAVES SAÚDE 
JOAQUIM CHAVES SAÚDE 
JOAQUIM CHAVES SAÚDE
CARNAXIDE

Vista geral do sistema de fixação SAG para tetos em vidro.
Overview of the SAG fixing system for glass ceilings.
Vue d’ensemble du système de fixation SAG pour plafonds en verre.

SAG
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Vista geral do sistema de fixação SAG para tetos em vidro.
Overview of the SAG fixing system for glass ceilings.
Vue d’ensemble du système de fixation SAG pour plafonds en verre.

Detalhe da fixação aranha / estrutura e rótula / vidro.
Detail of fixing spider / structure and kneecaps / glass.
Détaillée de montage araignée / structure et rotule / verre.
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Imagem do conjunto com aranha de 4 pernas SAG-1004 e rótulas SAG-1011.
Set image with 4 legs spider SAG-1004 and  SAG-1011 kneecaps.
Image avec des araignée de 4 pattes SAG-1004 et les rotules SAG-1011.

INSTALAÇÕES IEFP
IEFP INSTALLATIONS
INSTALLATIONS IEFP
COIMBRA
nARQUITECTOS

Vista geral de uma das palas de ensombramento.
General view of one of the shadowing blades.
Vue générale de l’une des lames d’ombrage.

Instalações do IEFP de Coimbra. Realização das palas de 
ensombramento em sistema de fachada agrafada AFCAMÕES, 
para vidro duplo laminado temperado e serigrafado.
Foram usadas as aranhas SAG-998, 1001, 1002 e 1004, a rótula 
SAG-1011 e o fixador SAG-999 com o parafuso SAG-1022.

IEFP Coimbra installations where the blades for shade use the 
system of stapled facade AFCAMÕES for double laminated 
glass tempered and silkscreen.
The spiders SAG-998, 1001, 1002 and 1004, the SAG-1011 ball joint 
and the SAG-999 fastener with the SAG-1022 screw were used.

Installations IEFP Coimbra où les lames pour l’ombre utilisent 
le système de façade agrafé AFCAMÕES pour le double verre 
feuilleté trempé et sérigraphié.
Les araignées SAG-998, 1001, 1002 et 1004, la rotule SAG-1011 et la 
fixation SAG-999 avec la vis SAG-1022 ont été utilisées.

SISTEMA AGRAFADO
STAPLED SYSTEM | SYSTÈME AGRAFÉSAG
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Detalhe da fixação aranha / estrutura e rótula / vidro.
Detail of fixing spider / structure and kneecaps / glass.
Détaillée de montage araignée / structure et rotule / verre.
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AGÊNCIA BANCÁRIA CAIXA AGRÍCOLA
CAIXA AGRÍCOLA BANKING AGENCY
AGENCE BANCAIRE CAIXA AGRÍCOLA
PAREDES

Detalhe de fixação do vidro com rótula, aranha e fixador.
Detail of glass fixing with rotule joint, spider and fastener.
Détail de la fixation de verre avec joint à rotule, araignée et attache.

Edifício de agência bancária com caixa de elevador em painéis 
de vidro com fixações em sistema agrafado AFCAMÕES.
As peças presentes nesta obra são a rótula SAG-1011 e as 
aranhas de duas pernas SAG-1002. 
 
Banking agency building with elevator box in glass panels 
with fixings in AFCAMÕES stapled system.
The parts in this work are the SAG-1011 rotule and the two legs 
spiders SAG-1002.

Bâtiment de agence bancaire avec boîte d’ascenseur dans 
les panneaux de verre avec des attaches dans le système de 
agrafé AFCAMÕES.
Les parties de ce travail sont la rotule SAG-1011 et les araignées à 
deux jambes SAG-1002.

Vista interior da caixa de elevador em sistema agrafado.
Interior view of the elevator box in stapled system.
Vue intérieure de la cage d’ascenseur dans un système agrafé.

SISTEMA AGRAFADO
STAPLED SYSTEM | SYSTÈME AGRAFÉSAG
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Vista exterior da caixa de elevador em sistema agrafado.
Exterior view of the elevator box in stapled facade system.
Vue extérieure de la cage d’ascenseur dans le système de façade agrafé.
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ÁGUA HOTELS
ÁGUA HOTELS
HÔTELS ÁGUA
MONDIM DE BASTO

Edifício principal e ligação coberta entre edifícios.
Main building and covered bridge between buildings.
Bâtiment principal et pont couvert entre les bâtiments.

Entrada principal do hotel.
Main entrance of the hotel.
Entrée principale de l’hôtel.

Hotel de quatro estrelas rodeado por paisagem de montanha 
com vista para o rio Tâmega, onde a água é a principal atração.
Esta obra usou o nosso sistema agrafado para suporte 
dos painéis de vidro aplicados na passagem superior entre 
edifícios, nomeadamente rótulas, aranhas de duas e quatro 
pernas.

Four star hotel surrounded by mountain scenery overlooking 
the river Tâmega, where water is the main attraction.
This work used our stapled facade system to support the 
glass panels applied in the upper passageway between 
buildings, namely glass rotule support and two and four 
legged spiders.

Hôtel quatre étoiles entouré d’un paysage montagneux 
surplombant la rivière Tâmega, où l’eau est l’attraction principale.
Ce travail a utilisé notre système de façade agrafé pour 
soutenir les panneaux de verre appliqués dans le passage 
supérieur entre les bâtiments, à savoir le support rotule en 
verre et les araignées à deux et quatre pattes.

SISTEMA AGRAFADO
STAPLED SYSTEM | SYSTÈME AGRAFÉSAG
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Vista da parte de trás do hotel.
View from the back of the hotel.
Vue de l’arrière de l’hôtel.

Ligação coberta entre edifícios.
Covered bridge between buildings.
Pont couvert entre les bâtiments.
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AUDITÓRIO MUNICIPAL DE GAIA
GAIA MUNICIPAL AUDITORIUM
AUDITORIUM MUNICIPAL DE GAIA
VILA NOVA DE GAIA

Entrada principal do auditório com fachada agrafada.
Main entrance of the auditorium with stapled facade.
Entrée principale de l’auditorium avec façade agrafée.

Espaço nobre dedicado à actividade cultural do concelho de 
Vila Nova de Gaia. Foi alvo de obras de remodelação e nesse 
processo foi usado o nosso sistema de fachada agrafada para 
fixar os painéis de vidro exteriores. As peças presentes nesta 
obra são a rótula SAG-1052 e as aranhas SAG-1001, 1002, 
1003 e 1004. 
 
Noble space dedicated to the cultural activity of the 
municipality of Vila Nova de Gaia. In its renewal was used our 
stapled facade system for securing the outer glass panels. 
The parts present in this work are the SAG-1052 rotule and 
SAG-1001, 1002, 1003 and 1004 spiders.

Noble espace dédié à l’activité culturelle de la commune de 
Vila Nova de Gaia. Dans son renouvellement a été utilisé 
notre système de façade agrafé pour fixer les panneaux de 
verre extérieurs. Les parties de ce travail sont la rotule SAG-
1052 et les araignées SAG-1001, 1002, 1003 et 1004.

Lateral esquerda do edifício.
Left side of the building.
Côté gauche du bâtiment.

SISTEMA AGRAFADO
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Lateral direita do edifício.
Right side of the building.
Côté droit du bâtiment.
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Vista geral da caixa dos elevadores em sistema agrafado.
General view of the box of elevators in stapled system.
Vue générale de la boîte d’ascenseurs dans le système agrafé.

CAIXA DE ELEVADOR CONTINENTE
LIFT BOX CONTINENTE
BOÎTE D’ASCENSEUR CONTINENTE
MATOSINHOS

Caixa dos elevadores de ligação Continente / Norteshoping 
em vidro com sistema agrafado AFCAMÕES, para sustentação 
dos painéis de vidro.
Neste projecto foram usadas as aranhas de uma perna 
SAG-991, duas SAG-992 ou quatro  SAG-994, com aplicação 
do regulador SAG-1013 que vai permitir um maior ajuste da 
distância da aranha ao vidro, facilitando assim a instalação.

Lift box for connecting Continent / Norteshoping in glass with 
AFCAMÕES stapled system, for support of glass panels.
In this project were used one leg spiders SAG-991, two legs 
SAG-992 or four legs SAG-994, with the SAG-1013 regulator, 
which will allow a greater adjustment of the distance of the 
spider to the glass, thus facilitating the installation.

Boîte d’ascenseurs pour la connexion Continent / Norteshoping 
avec le système agrafé AFCAMÕES pour soutenir les 
panneaux de verre.
Les araignées d’une jambe SAG-991, deux SAG-992 ou quatre 
SAG-994, avec l’application du régulateur SAG-1013 ont été 
utilisées pour permettre un plus grand ajustement de la 
distance de l’araignée au verre, facilitant ainsi l’installation.

Vista lateral da aplicação.
Side view of the application.
Vue de côté de l’application.

SISTEMA AGRAFADO
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Detalhe do conjunto aplicado à estrutura de suporte.
Detail of the assembly applied to the support structure.
Détail de l’assemblage appliqué à la structure de support.
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CASA DAS TORRES
TOWERS HOUSE
MAISON TOURS
FELGUEIRAS
INVENTA TRAÇO ARQUITECTURA.

Vista interior do sistema.
Interior view of the system
Vue de l’intérieur du système

Durante a sua recuperação foram vários os sistemas 
AFCAMÕES usados nesta obra. O mais visível é o Sistema 
de Fachada Agrafada para vidro duplo usado na torre de 
vidro exterior. Para além deste também fornecemos a Barra 
Antipânico e sistema Manê para porta de vidro.

During his recovery there were several AFCAMÕES systems 
used. The most noticeable is the Stapled Facade System for 
double glass panels used in the outer tower. In addition to 
this we also supplied the Antipanic Bar and Manet system 
for glass doors.

Pendant sa récupération, plusieurs systèmes AFCAMÕES ont 
été utilisés. Le plus remarquable est le système de façade 
agrafé pour les doubles panneaux de verre utilisés dans la 
tour extérieure. En plus de cela, nous avons également fourni 
le système Antipanic Bar et Manet pour les portes en verre.

SISTEMA AGRAFADO
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Fachada em sistema agrafado AFCAMÕES aplicado em vidro duplo.
Façade in AFCAMÕES stapled system applied in double glazing.
Façade dans le système agrafé AFCAMÕES appliqué en double vitrage.
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Componentes do sistema agrafado para suporte em comtraventamento de  vidro.
Components of the stapled system for support in glass bracing.
Composants du système agrafé pour soutenir dans les contreventements en verre.

TANATÓRIO MATOSINHOS
MORTUARY HOUSE
MAISON MORTUAIRE
MATOSINHOS
ARQ. LUÍSA VALENTE

Vista interior da fixação a contaventamento e pilar.
Interior view of the anchorage and abutment fastening.
Vue intérieure de l’ancrage et de la fixation de la partie secondaire.

Este edifício é dedicado a diversos tipos de cerimónias 
fúnebres foi nomeado para a o Prémio Internacional 
“Archdaily” em 2013. É construído em betão com estruturas 
metálicas e grandes painéis de vidro.
Estamos presentes nesta obra com o nosso sistema de 
fachada agrafada, usado para fixar os paineis de vidro laterais 
e na zona da entrada, nomeadamente com os suportes 
de rótulas SAG-1014 e 1015, com as rótulas SAG-1010 e a 
cantoneira de suporte do contraventamento em vidro feita 
por medida.

This building is dedicated to various types of funeral 
ceremonies was named for the International “Archdaily” 
Prize in 2013. It is built in concrete with metal structures and 
large glass panels.
We are present in this work with our stapled facade system, 
used to fix the side glass panels and the entrance area panels, 
namely with SAG-1014 and 1015  supports, SAG-1010 rotule, 
and the custom-made support bracket for glass bracing.

Ce bâtiment est dédié à divers types de cérémonies funéraires 
a été nommé pour le prix international “Archdaily” en 2013. Il 
est construit en béton avec des structures métalliques et de 
grands panneaux de verre.
Nous sommes présents dans ce travail avec notre système 
de façade agrafé, utilisé pour fixer les panneaux de verre 
latéraux et les panneaux d’entrée, notamment avec les 
supports SAG-1014 et 1015, la rotule SAG-1010 et le support 
sur mesure pour les contreventements.

Detalhe da fixação em canto.
Detail of fixing in corner.
Détail de la fixation dans le coin.

SISTEMA AGRAFADO
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Vista exterior da fachada.
Exterior view of the facade.
Vue extérieure de la façade.
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Entrada principal pavilhão EXPOLIMA com fachada em sistema agrafado AFCAMÕES.
Main entrance EXPOLIMA pavilion with facade in stapled system AFCAMÕES.
Entrée principale Pavillon EXPOLIMA avec façade en système agrafé AFCAMÕES.

PAVILHÃO EXPOLIMA
EXPOLIMA PAVILION
PAVILLON EXPOLIMA
PONTE DE LIMA

Vista geral de uma das palas de ensombramento.
General view of one of the shadowing blades.
Vue générale de l’une des lames d’ombrage.

Projecto de grande importância para a região, parte 
integrante do parque de exposições EXPOLIMA.
Nesta obra foram usados o nosso sistema agrafado para a 
fachada do edifício, o nosso sistema manê e puxadores PXS-
8100 em aço inox escovado para a entrada do pavilhão.

Project of great importance for the region, an integral part of 
EXPOLIMA exhibition park.
In this work we used our stapled system for the facade of 
the building, our manet system and PXS-8100 pull handles in 
brushed stainless steel for the entrance of the pavilion.

Projet de grande importance pour la région, partie intégrante 
du parc des expositions EXPOLIMA.
Dans ce travail, nous avons utilisé notre système agrafés pour 
la façade du bâtiment, notre système manet et poignées PXS-
8100 en acier inoxydable brossé pour l’entrée du pavillon.

Detalhe da fixação.
Fixing detaisl
Détaillée de montage.

SISTEMA AGRAFADO
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Lateral do pavilhão EXPOLIMA com fachada em sistema agrafado AFCAMÕES.
Side of EXPOLIMA pavilion with facade in AFCAMÕES stapled system.
Latéral du pavillon EXPOLIMA avec façade en système agrafé AFCAMÕES.



4140  SOLUÇÕES APLICADAS | APPLIED SOLUTIONS | SOLUTIONS APPLIQUÉES

TORRES EM VIDRO DE ACESSO A PARQUE
PARKING TOWER GLASSES
TORRES EN VERRE POUR ACCÈS AU PARC
TANGER - MARROCOS

Detalhe da fixação aranha / estrutura e rótula / vidro.
Detail of fixing spider / structure and kneecaps / glass.
Détaillée de montage araignée / structure et rotule / verre.

Vista parcial do conjunto de torres.
Partial view of the set of towers.
Vue partielle de l’ensemble des tours.

Conjunto de torres em vidro de acesso a parque de 
estacionamento na baía de Tânger em Marrocos. É uma obra 
que marca pela quantidade de torres, que estão distribuidas 
pela marginal, mas também pela leveza do conjunto em vidro, 
que acaba por se integrar de forma eficaz na paisagem local.
Nesta obra foram usados o nosso sistema de fachada agrafada, 
manê e suportes para vidro.

Set of glass towers to access car parking in the bay of Tangier 
in Morocco. It’s a work that marks by the amount of towers, 
that are distributed by the seaside, but also by the lightness 
of the set in glass, that ends up being effectively integrated in 
the local landscape.
In this work we used our staple facade system, manê and 
glass supports.

Ensemble de tours de verre accédant à un parking dans la 
baie de Tanger au Maroc. C’est un travail qui marque par la 
quantité de tours, qui sont distribuées par la rivière, mais 
aussi par la légèreté de l’ensemble en verre, qui finit par être 
intégré de forme effective dans le paysage local.
Dans ce travail, nous avons utilisé notre système de façade 
agrafé, manê et supports pour verre.

SISTEMA AGRAFADO
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Torre em vidro de acesso ao parque de estacionamento.
Glass tower to access the parking lot.
Tour de verre d’accès au parking.
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MORADIA COM SISTEMA PK20
HOUSE WITH PK20 SYSTEM
MAISON AVEC SYSTÈME PK20
VALONGO

Sistema parcialmente abeto.
Partially open system.
Système partiellement ouvert.

Vista do sistema com portas fechadas.
View of the system with closed doors.
Vue du système avec portes fermées.

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER
SLIDING DOOR SYSTEM | SYSTÈME DE PORTES COULISSANTESPCR

Moradia com sistema PK20 de painéis deslizantes. Este versátil 
sistema permite abrir ou fechar totalmente, ou parcialmente 
toda a zona em que está aplicado, transformando a área 
numa zona de comunicação com o exterior, sem barreiras. 

House with PK20 system with sliding panels. This versatile system 
allows to open or close totally, or partially, the entire area in 
which it is applied, transforming the area into a communication 
area with the outside, without barriers.

Maison avec système PK20 avec panneaux coulissants. Ce 
système polyvalent permet d’ouvrir ou de fermer totalement 
ou partiellement toute la zone dans laquelle il est appliqué, 
transformant la zone en une zone de communication avec 
l’extérieur, sans barrières.
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Detalhe do sistema parqueado.
Detail of the parked system.
Détail du système parqué.



4544  SOLUÇÕES APLICADAS | APPLIED SOLUTIONS | SOLUTIONS APPLIQUÉES

Detalhe do puxador PXS-8000.
PXS-8000 pull handle detail.
Détail de la poignée PXS-8000.

Vista geral do sistema com puxador.
System overview with handle.
Vue d’ensemble du système avec poignée.

Edifício moderno totalmente dedicado a análises clínicas. 
Para além dos sistemas SAG, estamos presentes nesta obra 
também com o nosso sistema de portas de correr com 
parqueamento PCR-8810 com SOFTTOUCH. Este sistema 
tem a particularidade de ter amortecimento da porta, quer 
na abertura quer no fecho da mesma. Para completar o 
conjunto também foi usado o nosso puxador duplo PXS-8000 
em aço inox.

Modern building totally dedicated to clinical analysis. In 
addition to the SAG systems, we are also present in this work 
with our PCR-8810 sliding door system with SOFTTOUCH. This 
system has the particularity of having the door cushioned, 
both when opening and closing it. To complete the set, our 
double stainless steel PXS-8000 handle was also used.

Bâtiment moderne totalement dédié à l’analyse clinique. En 
plus des systèmes SAG, nous sommes également présents 
dans ce travail avec notre système de porte coulissante PCR-8810 
avec SOFTTOUCH. Ce système a la particularité d’avoir la 
porte rembourrée, aussi bien lors de son ouverture que 
de sa fermeture. Pour compléter l’ensemble, notre double 
poignée en acier inoxydable PXS-8000 a également été utilisée.

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER
SLIDING DOOR SYSTEM | SYSTÈME DE PORTES COULISSANTES

JOAQUIM CHAVES SAÚDE 
JOAQUIM CHAVES SAÚDE
JOAQUIM CHAVES SAÚDE
CARNAXIDE

PCR
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Vista geral do sistema com puxador.
System overview with handle.
Vue d’ensemble du système avec poignée.



4746  SOLUÇÕES APLICADAS | APPLIED SOLUTIONS | SOLUTIONS APPLIQUÉES

Vista da lateral do sistema PK20, com uma porta e puxador PXS-8100.
Side view of the PK20 system, with one door and PXS-8100  handle.
Vue latérale du système PK20, avec une porte et une poignée PXS-8100.

Moradia com sistema PK20 de 14 painéis deslizantes, 2 
portas incluídas. Este versátil sistema permite abrir ou 
fechar totalmente, ou parcialmente toda a zona em que está 
aplicado, transformando a área numa zona de comunicação 
com o exterior, sem barreiras. 

House with PK20 system with 14 sliding panels, 2 doors included. 
This versatile system allows to open or close totally, or partially, 
the entire area in which it is applied, transforming the area into a 
communication area with the outside, without barriers.

Maison avec système PK20 avec 14 panneaux coulissants, 2 
portes incluses. Ce système polyvalent permet d’ouvrir ou 
de fermer totalement ou partiellement toute la zone dans 
laquelle il est appliqué, transformant la zone en une zone de 
communication avec l’extérieur, sans barrières.

MORADIA, SISTEMA PK20
HOUSE, PK20 SYSTEM
BOÎTIER, SYSTÈME PK20
VALONGO

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER
SLIDING DOOR SYSTEM | SYSTÈME DE PORTES COULISSANTESPCR

Vista de frente do sistema PK20, com uma porta e puxador PXS-8100.
Front view of the PK20 system, with one door and PXS-8100  handle.
Vue de face du système PK20, avec une porte et une poignée PXS-8100.
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HOTEL “A BRASILEIRA”
“A BRASILEIRA” HOTEL
HÔTEL “A BRASILEIRA”
PORTO

Fachada do novo hotel “A Brasileira”.
Facade of the new hotel “A Brasileira”.
Façade du nouvel hôtel “A Brasileira”.

Sistema de porta de correr PCR-7135 em aço inox escovado.
PCR-7135 sliding door system in brushed stainless steel.
Système de porte coulissante PCR-7135 en acier inoxydable brossé.

Projecto de recuperação e transformação do antigo café “A 
Brasileira”, um edificio emblemático da cidade do Porto. 
Para o novo hotel foram usados nos quartos o sistema de 
porta de correr AFCAMÕES PCR-7135 e o puxador curvo tipo 
asa PXS-8000 em aço inox escovado.

Project of recovery and transformation of the old café “A 
Brasileira”, an emblematic building of the Oporto city.
For the new hotel rooms where used the AFCAMÕES PCR-
7135 sliding door system and the PXS-8000 curved wing type 
handle in brushed stainless steel.

Projet de récupération et de transformation de l’ancien café 
“A Brasileira”, bâtiment emblématique de la ville de Porto.
Pour les nouvelles chambres d’hôtel où ont utilisé le système 
de porte coulissante AFCAMÕES PCR-7135 et la poignée de 
type aile incurvée PXS-8000 en acier inoxydable brossé.

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER
SLIDING DOOR SYSTEM | SYSTÈME DE PORTES COULISSANTESPCR
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CENTRO FUNERÁRIO DA LAPA
LAPA FUNERARY CENTER
CENTRE FUNÉRAIRE DE LAPA
PORTO

Detalhe do sistema parqueado.
Detail of the parked system.
Détail du système parqué.

Tirante SUP-5107 para pála em vidro.
SUP-5107 glass support for riser.
Support SUP-5107 pour contremarche en verre.

Edifício moderno adjacente à igreja e cemitério da Lapa, 
dedicado a cerimónias fúnebres.
Estamos presentes nesta obra com o nosso sistema de 
portas de correr com parqueamento PCR-2300 usados nas 
capelas mortuárias e com os tirantes SUP-5107 para pala em 
vidro no exterior do edifício.

Modern building adjacent to the church and cemetery of 
Lapa, dedicated to funeral ceremonies.
We are present in this work with our sliding door system with 
parking PCR-2300 used in the mortuary chapels and with the 
glass support wing risers SUP-5107 outside the building.

Bâtiment moderne adjacent à l’église et au cimetière de 
Lapa, dédié aux cérémonies funéraires.
Nous sommes présents dans ce travail avec notre système 
de portes coulissantes avec parking PCR-2300, utilisé dans 
les chapelles mortuaires et avec les contremarches en verre 
SUP-5107 à l’extérieur du bâtiment.

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER
SLIDING DOOR SYSTEM | SYSTÈME DE PORTES COULISSANTESPCR
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Detalhe da parte superior do sistema.
Detail of the upper part of the system.
Détail de la partie supérieure du système.
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INSTALAÇÕES DA SEDE AFCAMÕES
AFCAMÕES HEADQUARTERS FACILITIES
INSTALLATIONS DU SIÈGE AFCAMÕES
ERMESINDE

Sistemas de porta de correr PCR-7135 na sede da AFCAMÕES.
PCR-7135 sliding door systems at AFCAMÕES headquarters.
Systèmes de porte coulissante PCR-7135 au siège de l’AFCAMÕES.

Nas nossas instalações podemos ver vários sistemas aplicados. 
Dos sistemas de portas de correr PCR-7120, 7135, 7600 
ou mesmo sistema com parqueamento das portas, aos 
puxadores PXS-896, 8100 ou 8300, às manês, fechaduras de 
chave ou código FEC-50000, entre muitos outros.

In our installations we can see several systems applied. From 
PCR-7120, 7135, 7600 sliding door systems or even system 
with parking doors, to PXS-896, 8100 or 8300 door handles, to 
manês, key locks or code lock FEC-50000, among many others.

Dans nos installations, nous pouvons voir plusieurs systèmes 
appliqués. Des systèmes de porte coulissantes PCR-7120, 
7135, 7600 ou même système avec parking portes, aux 
poignées PXS-896, 8100 ou 8300, aux crinières, aux serrures à 
clé ou au code FEC-50000, entre autres.

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER
SLIDING DOOR SYSTEM | SYSTÈME DE PORTES COULISSANTESPCR
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Sistema de portas de correr com parqueamento.
System of sliding doors with parking.
Système de portes coulissantes avec parking.

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER
SLIDING DOOR SYSTEM | SYSTÈME DE PORTES COULISSANTESPCR
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Puxador para porta de vidro em madeira + aço inox PXS-8100M.
PXS-8100M glass door handle in wood + stainless steel.
Poignée de porte en verre en bois + acier inoxydable PXS-8100M.

Sistema de porta de correr PCR-7130. Os batentes foram entretanto actualizados.
PCR-7130 sliding door system. The door stops have since been updated.
Système de porte coulissante PCR-7130. Les arrêts de porte ont été mis à jour.

Puxador PXS-8300 da sala de reuniões na sede da AFCAMÕES.
PXS-8300 door handle in meeting room at AFCAMÕES headquarters.
Poignée PXS-8300 dans salle de réunion au siège AFCAMÕES.
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PORTO COLISEUM HOTEL
PORTO COLISEUM HOTEL
HÔTEL COLISEUM PORTO
PORTO
ARTOPE - GABINETE DE ARQUITECTURA

Porta pivotante e porta deslizante WC com puxador PXS-8250.
WC pivoting and sliding door with PXS-8250 handle.
Porte pivotante et coulissante WC avec poignée PXS-8250.

Puxador PXS-8250 e sistema de porta de correr PCR-7097.
PXS-8250 door handle and PCR-7097 sliding door system. 
Poignée de porte PXS-8250 et système de porte coulissante PCR-7097.

Detalhe do puxador PXS-8250.
PXS-8250 Handle Detail.
PXS-8250 Détail de la poignée.

Hotel temático de inspiração cultural localizado no centro 
histórico da cidade do Porto e integrado no emblemático 
edifício do Coliseu do Porto, classificado como “Monumento 
de Interesse Público”.
A presença da AFCAMÕES neste projecto é direccionada para 
os WC dos quartos, onde foram usados os sistemas de portas 
de correr PCR-7097, puxador para porta de vidro PXS-8250 e 
peças para porta pivotante PGR-101 e 1132. 

Cultural-themed hotel located in the historic center of Porto 
and integrated in the emblematic building of the Coliseu do 
Porto, classified as a “Monument of Public Interest”.
The presence of the AFCAMÕES in this project is directed to 
the rooms’ WCs, where were used the PCR-7097 sliding door 
systems, PXS-8250 glass door handle and PGR-101 and 1132 
pivot door parts.

Hôtel à thème culturel situé dans le centre historique de Porto 
et intégré dans le bâtiment emblématique du Colisée de Porto, 
classé «Monument d’intérêt public».
La présence de l’AFCAMÕES dans ce projet est dirigée vers les 
WC des chambres, où ont été utilisés les systèmes de portes 
coulissantes PCR-7097, poignée pour porte en verre PXS-8250 
et les pièces de portes pivotantes PGR-101 et 1132.

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER
SLIDING DOOR SYSTEM | SYSTÈME DE PORTES COULISSANTESPCR
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Porta pivotante e porta deslizante WC com puxador PXS-8250.
WC pivoting and sliding door with PXS-8250 handle.
Porte pivotante et coulissante WC avec poignée PXS-8250.
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Dobradiça para porta de vidro DBR-293.
Glass door hinge DBR-293.
Charnière pour porte en verre DBR-293.

BALNEÁRIO GINÁSIO
GYM BATHHOUSE
GYMNASE BAIN
----

Cabines em vidro para WC.
WC glass cabins.
Cabines en verre pour WC.

Fornecimento de todos os elementos estruturais para os 
balneários do ginásio, nomeadamente estrutura de fixação, 
suportes para vidro e dobradiças para porta de vidro DBR-
293, em aço inox escovado.

Supply of all the structural elements for the gymnasium 
bathouse, namely fixing structure, glass supports and glass 
door hinges DBR-293 in brushed stainless steel.

Fourniture de tous les éléments de structure pour la salle de 
bain du gymnase, à savoir la structure de fixation, supports 
de verre et charnières de porte en verre DBR-293 en acier 
inoxydable brossé.

DOBRADIÇAS
HINGES | CHARNIÈRESDBR
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Divisórias em vidro para duche.
Glass partitions for shower.
Cloisons en verre pour la douche.
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GALLERIA - NORTESHOPPING
GALLERIA NORTESHOPPING
GALLERIA NORTESHOPPING
SENHORA DA HORA - MATOSINHOS

Vista geral do espaço.
General view of the space.
Vue générale de l’espace.

Obra em que foram usadas várias peças AFCAMÕES, nomeadamente 
os puxadores PXS-8100 em aço inox, rótula bolacha SAG-1011 
em aço inox para fixação dos paineis de vidro, fechaduras FEC-
712 e 1612 e peças pivotantes para portas PGR-101 e 1132, 
entre outras.

Work in which several AFCAMÕES pieces were used, namely 
the PXS-8100 stainless steel handles, stainless steel SAG-
1011 for fixing the glass panels, locks FEC-712 and 1612 and 
pivoting parts for doors PGR-101 and 1132, among others.

Travail dans lequel plusieurs pièces AFCAMÕES ont été utilisées, à 
savoir les poignées en acier inoxydable PXS-8100, la plaquette 
en acier inoxydable SAG-1011 pour la fixation des panneaux 
de verre, les serrures FEC-712 et 1612 et les pièces pivotantes 
pour les portes PGR-101 et 1132, entre autres.

PGR PEÇAS GERAIS
GENERAL PARTS | PARTIES GÉNÉRALES
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Vista de fachada de loja com o conjunto global de peças aplicadas.
Storefront view with the global set of parts applied..
Vue de la vitrine avec l’ensemble global des pièces appliquées.
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STAY HOTEL AEROPORTO
STAY HOTEL AIRPORT
STAY HÔTEL AÉROPORT
BOA VIAGEM - MOREIRA

Detalhe do PXS-4220 na porta da cabine de  duche.
Detail of the PXS-4220 on the shower cabin door.
Détail du PXS-4220 sur la porte de la cabine de douche.

Cabines WC e duche em diferentes tipologias, com peças 
AFCAMÕES nomeadamente PGR-1009, 1010, batentes PGR-
1687, calha U para vidro fixo e puxador PXS-4220 em aço inox 
escovado.

WC and shower cubicles in different types, with AFCAMÕES 
pieces, namely PGR-1009, 1010, PGR-1687 stops, U-rail for 
fixed glass and brushed stainless steel PXS-4220 handle.

Cabines de WC et de douche de différents types, avec pièces 
AFCAMÕES, à savoir PGR-1009, 1010, butées PGR-1687, rail en U 
pour verre fixe et poignée PXS-4220 en acier inoxydable brossé.

PGR PEÇAS GERAIS
GENERAL PARTS | PARTIES GÉNÉRALES
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Cabines em vidro para WC e duche.
Glass cabins for WC and shower.
Cabines en verre pour WC et douche.
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Várias peças para antecâmera em vidro e puxador PXS-8100.
Several pieces for glass antechamber and PXS-8100 pull handle.
Diverses pièces pour antichambre en verre et poignée PXS-8100.

Peças pivotantes porta, fecho e puxador PXS-8000.
Door pivoting parts, lock and PXS-8000 pull handle.
Pièces pivotantes de porte, serrure et poignée PXS-8000.

Inserido num edifício do séc. XV em pleno vale do Douro, rodeado 
por vinhas, possui uma atmosfera muito própria e singular.
Esta obra usou diversas peças do nosso catálogo, nomeadamente 
peças pivotantes para portas de vidro, puxadores PXS-8000, 8100, 
peças suporte para vidro e fechaduras para portas de vidro.

Making part of a building from the XV century in the middle 
of the Douro Valley, surrounded by vineyards, has a very 
unique and singular atmosphere.
This work used several parts from our catalogue, namely 
pivotal parts for glass doors, PXS-8000, 8100 handles, glass 
support parts and locks for glass doors.

Faire partie d’un bâtiment du XV siècle au milieu de la vallée du 
Douro, entouré de vignes, a une atmosphère unique et singulière.
Ce travail a utilisé plusieurs pièces de notre catalogue, 
à savoir des pièces pivotantes pour portes en verre, des 
poignées PXS-8000, 8100, des pièces de support en verre et 
des serrures pour portes en verre.

DOURO SCALA HOTEL
DOURO SCALA HOTEL
HÔTEL DOURO SCALA 
MESÃO FRIO

PGR PEÇAS GERAIS
GENERAL PARTS | PARTIES GÉNÉRALES
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Ferragens para porta dupla em vidro com bandeira e puxador PXS-8100.
Double glass door fittings with glass flag and pull handle PXS-8100.
Garnitures de porte en verre double avec drapeau en verre et poignée de traction PXS-8100.
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GUARDA-CORPOS DA ESCADA E 1º PISO
STAIR AND 1ST FLOOR BODYGUARDS
GARDE-CORPS D’ESCALIER ET 1ER ÉTAGE
----

Suporte para guarda-corpos de varanda em vidro e Aço Inox, feito à medida.
Support for glass and stainless steel bodyguards racks made to measure.
Garde-corps de balcon en verre et en acier inoxydable, sur mesure.

Moradia com guarda-corpos de escada e piso superior em 
vidro e aço inox.
Este projecto usa os nossos fixadores com separador SUP-
9000 e fixador para tubo quadrado SUP-5900.

Villa with staircase and upper floor bodyguard of glass and 
stainless steel.
This project uses our fasteners with separator SUP-9000 and 
fixer for square tube SUP-5900.

Villa avec escalier et garde-corps à l’étage supérieur en verre et 
acier inoxydable.
Ce projet utilise nos attaches avec séparateur SUP-9000 et 
fixateur pour tube carré SUP-5900.

SUPORTES
SUPPORTS | SUPPORTSSUP
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Suporte para guarda-corpos de escada em vidro e Aço Inox, feito à medida.
Support for glass and stainless steel bodyguards racks for stairs, made to measure.
Garde-corps de balcon en verre et en acier inoxydable pour escaliers, sur mesure.
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GUARDA-CORPOS TERRAÇO DE PRÉDIO
BODYGUARD SUPPORTS FOR TERRACE
GARDE-CORPS POUR TERRASSE
AVEIRO

Suporte para guarda-corpos de varanda em vidro e Aço Inox, feito à medida.
Support for glass and stainless steel bodyguards racks made to measure.
Garde-corps de balcon en verre et en acier inoxydable, sur mesure.

Edifício de habitação com guarda-corpos para terraço em 
vidro e aço inox.
Este projecto foi uma obra feita à medida do cliente e não 
contempla peças disponiveis no nosso Catálogo Geral.

Housing building with terrace bodyguards in glass and 
stainless steel.
This project was a work tailored to the client and does not 
include parts available in our General Catalog.

Construction de logements avec garde-corps pour terrasse 
en verre et acier inoxydable.
Ce projet était un travail adapté au client et n’incluait pas les 
pièces disponibles dans notre catalogue général.

SUPORTES
SUPPORTS | SUPPORTSSUP
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GUARDA-CORPOS PARA VARANDA 
BODYGUARD SUPPORTS FOR VILLA TERRACE
GARDE-CORPS DE BALCON POUR VILLA
MINHO

Suporte SUP-5302 para guarda-corpos de varanda em vidro, aplicado em vivenda.
SUP-5302 support for balcony bodyguards in glass, applied in villa.
Support SUP-5302 pour garde-corps de balcon en verre, appliqué dans villa.

Vivenda de habitação com guarda-corpos para varanda em 
vidro e aço inox.
Este projecto usa o nosso suporte SUP-5302 para criar um 
guarda corpos em vidro e aço inox de uma simplicidade 
impar, resultando num conjunto simples e sóbrio.

Housing villa with bodyguards for balcony in glass and 
stainless steel.
This project uses our support SUP-5302 to create a glass and 
stainless steel body guard of an odd simplicity, resulting in a 
simple and sober set.

Villa de logement avec guard-corps pour balcon en verre et 
acier inoxydable.
Ce projet utilise notre support SUP-5302 pour créer un 
garde de corps en verre et acier inoxydable d’une simplicité 
étrange, résultant en un ensemble simple et sobre.
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Um dos WC dos homens do Garrett Cine-Teatro.
One of Garrett’s Cine-Theater Men’s WC.
L’un des hommes WC dans Ciné-Théâtre Garrett.

Conjunto de peças cabine modular.
Modular cabin set kit.
Kit de cabine modulaire.

Principal sala de espectáculos da cidade. Foi remodelado e 
inaugurada em 2014 de cara lavada para trazer nova vida ao 
centro da cidade.
Os WC’s do teatro usam o sistema de cabine modular da 
AFCAMÕES em diversas configurações, bem como os fechos 
com indicação Livre/Ocupado porta/vidro fixo FEC-861 e as 
peças suporte vidro.

City’s main concert hall. It was remodeled and inaugurated in 
2014 face washed to bring new life to the center of the city.
The theater’s WCs use the modular cabine system from 
AFCAMÕES in various configurations, as well as the locks with 
indication Free / Busy for door / fixed glass FEC-861 and the 
glass parts holder.

La principale salle de concert de la ville. Il a été rénové et 
inauguré en 2014 face au visage lavé pour apporter une 
nouvelle vie au centre de la ville.
Les WC du théâtre utilisent le système de cabine modulaire 
d’AFCAMÕES dans diverses configurations, ainsi que les 
serrures avec indication Free / Busy pour porte / vitrage fixe 
FEC-861 et le support de pièces en verre.

GARRETT CINE-TEATRO
GARRETT CINE-THEATER
GARRETT  CINÉ-THÉÂTRE
PÓVOA DE VARZIM
ARQ. PEDRO SILVA E ARQ. EURICO REBELO

CABINE MODULAR
MODULAR CABINE | CABINE MODULAIRECMD
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Simplicidade, estilo e inovação, com uma abordagem minimalista 
no seu design e método de funcionamento. A construção 
em aço inox garante um produto de qualidade com elevada 
durabilidade. O tirante de fixação à parede SUP-1019, vai dar 
mais estabilidade e rigidez a todo o conjunto.

Simplicity, style and innovation, with a minimalist approach 
in its design and method of operation. The stainless steel 
construction guarantees a quality product with high durability. 
The SUP-1019 wall mounting bracket will give more stability 
and rigidity to the whole assembly.

Simplicité, style et innovation, avec une approche minimaliste 
dans sa conception et son mode de fonctionnement. La 
construction en acier inoxydable garantit un produit de 
qualité avec une grande durabilité. Le support mural SUP-1019 
donnera plus de stabilité et de rigidité à l’ensemble.

Imagem do conjunto PCR-1022.
Image of the PCR-1022 door set.
Image de l’ensemble PCR-1022.

SISTEMA PCR-1020
PCR-1020 SYSTEM
SYSTÈME PCR-1020
-----

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO
APPLICATION EXAMPLES | EXEMPLES D’APPLICATIONEXE
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Sistema de portas de correr em vidro tipo acordeão de 5 
portas, com parqueamento. Trabalha com auxílio de calha 
de pavimento e calha superior. Funciona por intermédio 
de dobradiças que formam painéis articulados em que 
cada porta individual poderá ter até 50 Kg, não devendo 
ultrapassar no total os 250 Kg de peso.

5 Door accordion glass sliding door system with parking. It 
works with the help of the floor rail and top rail. It operates 
through hinges that form hinged panels in which each 
individual door can have up to 50 kg and should not exceed 
a total of 250 kg.

Système de porte coulissante en verre accordéon 5 portes 
avec parking. Cela fonctionne avec l’aide du rail de plancher 
et du rail supérieur. Il fonctionne à travers des charnières qui 
forment des panneaux articulés dans lesquels chaque porte 
individuelle peut avoir jusqu’à 50 kg et ne doit pas dépasser 
au total les 250 kg de poids.

Imagem do conjunto PCR-2300 de 5 portas.
Image of the PCR-2300 5 door set.
Image de l’ensemble PCR-2300 de 5 portes.

SISTEMA PCR-2300
PCR-2300 SYSTEM
SYSTÈME PCR-2300
-----
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Imagem do conjunto com aranha de 4 pernas SAG-1004 e rótulas SAG-1011.
Set image with 4 legs spider SAG-1004 and  SAG-1011 kneecaps.
Image avec des araignée de 4 pattes SAG-1004 et les rotules SAG-1011.

Produzido em alumínio anodizado este sistema de correr 
de calha superior é detentor de um design moderno onde a 
simplicidade é a palavra chave. Foi pensado para uma porta 
de vidro e permite a escolha entre vários tipos de carro, 
dependo da espessura do vidro. O peso máximo por porta 
admitido é de 100 Kg.

Produced in Anodized Aluminum this top rail sliding door 
system holds a modern design where simplicity is the key 
word. It was designed for a glass door and allows the choice 
between various types of car, depending on the thickness of 
the glass. The maximum weight per door allowed is 100 kg.

Fabriqué en aluminium anodisé, ce système de porte 
coulissante sur rail supérieur a un design moderne où la 
simplicité est le mot clé. Il a été conçu pour une porte vitrée 
et permet le choix entre différents types de voitures, en 
fonction de l’épaisseur du verre. Le poids maximum autorisé 
par porte est de 100 kg.

Imagem da tipologia PCR-6998, conjunto PCR-6999.
Image PCR-6998 type, set PCR-6999.
Image de typologie PCR-6998, ensemble PCR-6999.

SISTEMA PCR-6998
PCR-6998 SYSTEM
SYSTÈME PCR-6998
-----

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO
APPLICATION EXAMPLES | EXEMPLES D’APPLICATIONEXE
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Em alumínio anodizado, este sistema de correr de calha 
superior é detentor de um design apurado, com um aspeto 
clean e moderno. Permite instalações minimalistas, em 
a calha fica oculta e apenas o vidro e a pequena guia de 
pavimento ficam visíveis. Para porta até 135 Kg de peso.

In Anodized Aluminum, this top rail sliding door system 
has a clean design, with a clean and modern look. It allows 
minimalist installations, in the gutter is hidden and only the 
glass and the small floor guide are visible. For door up to 135 
kg of weight.

En aluminium anodisé, ce système de porte coulissante sur 
rail supérieur a un design épuré, avec un look propre et 
moderne. Il permet des installations minimalistes, dans la 
gouttière est cachée et seulement le verre et le petit guide de 
sol sont visibles. Pour porte jusqu’à 135 kg de poids.

Imagem da tipologia PCR-7040, conjunto PCR-7051.
Image PCR-7040 type, set PCR-7051.
Image de typologie PCR-7040, ensemble PCR-7051.

SISTEMA PCR-7040
PCR-7040 SYSTEM
SYSTÈME PCR-7040
-----
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Este sistema dispõe de uma gama alargada de opções que 
vão da calha em alumínio anodizado, com ou sem opção 
para vidro fixo, aos vários tipos de carros que permitem criar 
sistemas de 60 a 100 Kg. É um sistema que facilmente se 
adequa à sua obra.

This system has a wide range of options, from anodised 
aluminum upper profile, with or without option for fixed glass, 
to the various types of cars that allow you to create systems 
from 60 to 100 kg. It is a system that easily fits your work.

Ce système a un large éventail d’options, du profil supérieur 
en aluminium anodisé, avec ou sans option pour le verre fixe, 
aux différents types de voitures qui vous permettent de créer 
des systèmes de 60 à 100 kg. C’est un système qui s’adapte 
facilement à votre travail.

Imagem da tipologia PCR-7080, conjunto PCR-7097.
Image PCR-7080 type, set PCR-7097.
Image de typologie PCR-7080, ensemble PCR-7097.

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO
APPLICATION EXAMPLES | EXEMPLES D’APPLICATIONEXE

SISTEMA PCR-7080/90
PCR-7080/90 SYSTEM
SYSTÈME PCR-7080/90
-----
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Em aço inox com acabamento escovado ou polido, tem como 
base um tubo de ø25 mm. É um sistema versátil que permite 
inúmeras tipologias de aplicação, com um aspeto distinto 
que marca pela simplicidade e design minimalista. O peso 
máximo por porta admitido é de 80 Kg.

Stainless steel with a brushed or polished finish is based on a 
tube of ø25 mm. It is a versatile system that allows numerous 
types of application, with a distinct aspect that marks by the 
simplicity and minimalist design. The maximum weight per 
door allowed is 80 kg.

En acier inoxydable avec finition brossée ou polie, il est 
basé sur un tube de ø25 mm. C’est un système polyvalent 
qui permet de nombreux types d’application, avec un aspect 
distinct qui marque par la simplicité et le design minimaliste. 
Le poids maximum autorisé par porte est de 80 kg.

Imagem do conjunto PCR-7125.
Image set PCR-7125.
Image d’ ensemble PCR-7125.

SISTEMA PCR-7100
PCR-7100 SYSTEM
SYSTÈME PCR-7100
-----
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Em aço inox escovado ou polido tem como base um tubo 
de ø25 mm. Tem como particularidade a roldana simples e 
o varão de menor diâmetro colocado por cima que marcam 
visualmente o sistema, conferindo-lhe um design simples mas 
ao mesmo tempo arrojado. Peso máximo por porta 80 Kg.

In brushed or polished stainless steel is based on a tube of 
ø25 mm. It has as particularity the simple pulley and the 
smaller diameter rod placed on top that visually mark the 
system, giving it a simple but at the same time daring design. 
Maximum weight per door 80 kg.

En acier inoxydable brossé ou poli, il est basé sur un tube 
de ø25 mm. Il a comme particularité la poulie simple et la 
tige de plus petit diamètre placée sur le dessus qui marquent 
visuellement le système, lui donnant un design simple mais 
en même temps audacieux. Poids maximum par porte 80 kg.

Imagem do conjunto PCR-7280.
Image set PCR-7280.
Image d’ ensemble PCR-7280.

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO
APPLICATION EXAMPLES | EXEMPLES D’APPLICATIONEXE

SISTEMA PCR-7200
PCR-7200 SYSTEM
SYSTÈME PCR-7200
-----
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Em aço inox com acabamento escovado ou polido, tem como 
base um tubo de ø25 mm. A sua particularidade é a abertura 
mecânica e sincronizada das portas. Com um movimento 
permite a abertura das duas portas em simultâneo. O peso 
máximo por porta admitido é de 80 Kg.

Stainless steel with a brushed or polished finish is based 
on a tube of ø25 mm. Its peculiarity is the mechanical and 
synchronized opening of the doors. With a movement allows 
the opening of both doors simultaneously. The maximum 
weight per door allowed is 80 kg.

En acier inoxydable avec finition brossée ou polie, il est 
basé sur un tube de ø25 mm. Sa particularité est l’ouverture 
mécanique et synchronisée des portes. Avec un mouvement 
permet l’ouverture des deux portes simultanément. Le poids 
maximum autorisé par porte est de 80 kg.

Imagem do conjunto PCR-7540.
Image set PCR-7540.
Image d’ ensemble PCR-7540.

SISTEMA PCR-7500
PCR-7500 SYSTEM
SYSTÈME PCR-7500
-----
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Em aço inox escovado ou polido tem como base um tubo de 
ø25 mm. É detentor de um design simples mas marcante, 
que o torna único na vasta oferta de que dispomos. Tem 
como peso máximo por porta 200 Kg e permite a montagem 
em portas de madeira.

In brushed or polished stainless steel is based on a tube of ø25 
mm. It has a simple yet striking design, which makes it unique in 
the vast offer we have. It has a maximum weight per door 200 
kg and allows mounting on wooden doors.

En acier inoxydable brossé ou poli, il est basé sur un tube de ø25 
mm. Il a un design simple mais frappant, ce qui le rend unique 
dans la vaste offre que nous avons. Il a un poids maximum par 
porte de 200 kg et permet le montage sur des portes en bois.

Imagem do conjunto PCR-7655.
Image set PCR-7655.
Image d’ ensemble PCR-7655.

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO
APPLICATION EXAMPLES | EXEMPLES D’APPLICATIONEXE

SISTEMA PCR-7600
PCR-7600 SYSTEM
SYSTÈME PCR-7600
-----
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Sistema de correr de calha superior em alumínio anodizado, 
com ou sem vidro fixo. Desenvolvido com um elevado sentido 
estético e de simplicidade onde todos os componentes ficam 
ocultos. Pode ser fixo tanto à parede como ao longo do teto 
e permite sistemas de 60, 90 e 135 kg.

Anodised aluminum top profile with or without fixed glass. 
Developed with a high aesthetic sense and simplicity where all 
components are hidden. It can be fixed to both the wall and 
over the roof and allows systems of 60, 90 and 135 kg.

Système coulissant supérieur en rail de aluminium anodisé avec 
ou sans verre fixe. Développé avec un sens esthétique élevé et la 
simplicité où tous les composants sont cachés. Il peut être fixé à 
la fois sur le mur et sur le toit et permet des systèmes de 60, 90 
et 135 kg.

Imagem da tipologia PCR-8820, conjunto PCR-8831.
Image PCR-8820 type, set PCR-8831.
Image de typologie PCR-8820, ensemble PCR-8831.

SISTEMA PCR-8810/20
PCR-8810/20 SYSTEM
SYSTÈME PCR-8810/20
-----
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Em aço inox na opção escovado ou polido, este sistema usa um 
tubo de ø20 mm e tem como limite 50 Kg por porta. Tem como 
particularidade o reduzido tamanho dos seus componentes. 
É um sistema extremamente versátil pois permite um grande 
número de soluções possíveis, incluindo portas de madeira.

In brushed or polished stainless steel, this system uses a ø20 
mm tube and is limited to 50 kg per door. It has as particularity 
the small size of its components. It is an extremely versatile 
system because it allows a large number of possible solutions, 
including wooden doors.

Acier inoxydable brossé ou poli dans l’option, ce système 
utilise un tube de Ø20 mm et est limitée par 50 kg par port. 
Il a comme particularité la petite taille de ses composants. 
C’est un système extrêmement polyvalent car il permet un 
grand nombre de solutions possibles, y compris les portes 
en bois.

Imagem do conjunto PCR-9255.
Image set PCR-9255.
Image d’ ensemble PCR-9255.

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO
APPLICATION EXAMPLES | EXEMPLES D’APPLICATIONEXE

SISTEMA PCR-9200
PCR-9200 SYSTEM
SYSTÈME PCR-9200
-----
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Sistema de porta de correr de barra retangular com um design 
clean, construído em aço inox com opção de acabamento 
polido ou escovado. 
Várias opções de montagem e com um peso máximo 
admitido por porta de 50 Kg.

Rectangular bar sliding door system with a clean design, built 
in Stainless Steel with option of polished or brushed finish.
Various mounting options and a maximum weight allowed 
per door of 50 kg.

Système de porte coulissante à barre rectangulaire au design 
épuré, en acier inoxydable avec option de finition polie ou brossée.
Diverses options de montage et un poids maximum autorisé 
par porte de 50 kg.

Imagem do conjunto PCR-9400.
Image set PCR-9400.
Image d’ensemble PCR-9400.

SISTEMA PCR-9400
PCR-9400 SYSTEM
SYSTÈME PCR-9400
-----
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Imagem do sistema PCR-9500.
PCR-9500 system image.
Image système PCR-9500.

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO
APPLICATION EXAMPLES | EXEMPLES D’APPLICATIONEXE

SISTEMA PCR-9500
PCR-9500 SYSTEM
SYSTÈME PCR-9500
-----

Sistema de porta de correr de tubo retangular com um design 
clean, construído em aço inox com opção de acabamento 
polido ou escovado. 
Várias opções de montagem e com um peso máximo 
admitido por porta de 50 Kg.

Rectangular tube sliding door system with a clean design, built 
in Stainless Steel with option of polished or brushed finish.
Various mounting options and a maximum weight allowed 
per door of 50 kg.

Système de porte coulissante à tube rectangulaire au design 
épuré, en acier inoxydable avec option de finition polie ou brossée.
Diverses options de montage et un poids maximum autorisé 
par porte de 50 kg.
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Imagem dos componentes do PCR-9500.
Image of the PCR-9500 components.
Image des composants du PCR-9500.
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SELEÇÃO DE OBRAS NACIONAIS
SELECTION OF NATIONAL WORKS | SÉLECTION DES OEUVRES NATIONALES

ÁGUA HOTELS - MONDIM DE BASTOS
Sistema agrafado para passagem exterior entre edifícios.
Stapled system for exterior passage between buildings.
Système agrafé pour le passage extérieur entre les bâtiments.

AS1829 HOTEL - PORTO
Sistemas de portas de correr para casas de banho dos quartos.
Sliding door systems for bathrooms in the rooms.
Systèmes de portes coulissantes pour salles de bains dans les chambres.

AUDITÓRIO MUNICIPAL - VILA NOVA DE GAIA
MUNICIPAL AUDITORIUM | AUDITORIUM MUNICIPAL
Fachada em sistema agrafado.
Facade in stapled system.
Façade dans le système agrafé.

CASA DAS TORRES - FELGUEIRAS
TOWERS HOUSE | MAISON TOURS
INVENTA TRAÇO ARQUITECTURA.
Sistema agrafado para vidro duplo, barra antipânico e sistema manê para porta de vidro.
Stapled system for double glass, antipanic bar and manet system for glass door.
Système agrafé pour le double verre, la barre antipanique et le système manet pour la 
porte en verre.

CENTRO DO LOBO TRANSMONTANO - BRAGANÇA
TRANSMONTANO WOLF CENTER | TRANSMONTANO LOUP CENTER
Sistema de portas de correr. 
Sliding door system.
Système de porte coulissante.

CINE-TEATRO GARRETT - PÓVOA DE VARZIM
CINEMA-THEATER GARRETT | CINÉMA-THÉÂTRE GARRETT
ARQ. PEDRO SILVA E EURICO REBELO.
Cabine modular e fechadura para porta de vidro para casa de banho.
Modular cabin and glass door lock for bathroom.
Cabine modulaire et serrure de porte en verre pour salle de bain.

CLIP HOTEL - VILA NOVA DE GAIA
Várias peças, nomeadamente dobradiças e tirantes.
Several parts, including hinges and glass rods.
Pièces diverses, à savoir charnières et tirants pour verre.

CMIN - CENTRO MATERNO INFANTIL DO NORTE - PORTO
Pala de vidro em sistema agrafado.
Glass shield in stapled system.
Bouclier en verre dans le système agrafé.

COFICAB - COMPANHIA DE FIOS & CABOS, LDA. - GUARDA
Sistema agrafado. 
Stapled system.
Système agrafé.

CONTINENTE MATOSINHOS - SENHORA DA HORA
Sistema agrafado usado na caixa dos elevadores.
Stapled system used in the elevator box.
Système agrafé utilisé dans la boîte d’ascenseur.

DOURO SCALA HOTEL - MESÃO FRIO
Sistema de porta de correr PCR-7080 para chuveiro dos quartos, manê e puxadores 
PXS-8000 e 8100.
PCR-7080 sliding door system for bedroom shower, manet and PXS-8000 and 8100 pull handles.
Système de porte coulissante PCR-7080 pour douche de chambre, manet et poignées 
PXS-8000 et 8100.

DOXA GELATARIA - PORTO
Sistema de porta de correr PCR-2300.
PCR-2300 sliding door system.
Système de porte coulissante PCR-2300.

EDIFÍCIO DYNAMIC - BRAGA
DYNAMIC BUILDING | BÂTIMENT DYNAMIQUE
MVENTURA & PARTNERS.
Rótula especial para fixação dos painéis de vidro exteriores. Selecionado para o World 
Architecture Festival 2010.
Special rotule for fixing external glass panels. Selected for the World Architecture Festival 2010.
Rotule spéciale pour la fixation de panneaux de verre externes. Sélectionné pour le 
World Architecture Festival 2010.

EDIFÍCIO PRAIA D’OURO - FOZ (PORTO)
PRAIA D’OURO BUILDING | BÂTIMENT PRAIA D’OURO
Sistemas de porta de correr PCR-1020.
Sliding door systems PCR-1020.
Systèmes de portes coulissantes PCR-1020.

EDIFÍCIO QUINTA SECA - CRUZ DE PAU (MATOSINHOS)
QUINTA SECA BUILDING | BÂTIMENT QUINTA SECA
Corrimão em aço inox para guardas de varanda.
Stainless steel handrail for balcony guards.
Main courante en acier inoxydable pour les gardes de balcon.

ELEVADOR PANORÂMICO - CARRAZEDA DE ANSIÃES
PANORAMIC ELEVATOR | ASCENSEUR PANORAMIQUE
Caixa de elevador em sistema agrafado.
Elevator box in stapled system.
Boîte d’ascenseur dans le système agrafé.

EPIC SANA HOTEL - LISBOA
Sistema de porta de correr para cabine duche em vidro curvo.
Sliding door system for shower cubicle in curved glass.
Système de porte coulissante pour cabine de douche en verre bombé.

EXPOLIMA - PONTE DE LIMA
Fachada em sistema agrafado, sistema manê e puxadores para portas de vidro.
Facade in stapled system, manet system and pull handles for glass doors.
Façade en système agrafé, système manet et poignées pour portes en verre.

GINÁSIO - TROFA 
GYMNASIUM | GYM
Cabines modulares e divisórias de chuveiro.
Modular cabins and shower partitions.
Cabines modulaires et cloisons de douche.

HOSPITAL DA HORTA - AÇORES
Cobertura em sistema agrafado.
Top cover in stapled system.
Couvercle supérieur dans système agrafé.

HOSPITAL DE BRAGA - BRAGA
Fachada em sistema agrafado.
Facade in stapled system.
Façade dans le système agrafé.

HOTEL “A BRASILEIRA” - PORTO
Sistemas de portas de correr PCR-7135 e puxadores PXS-8000.
PCR-7135 sliding door systems and PXS-8000 pull handles.
Systèmes de porte coulissante PCR-7135 et poignées PXS-8000.

HOTEL COLISEUM - PORTO 
Sistemas de portas de correr, peças porta pivotante e puxadores casa de banho.
Sliding door systems, pivot door parts and bathroom handles.
Systèmes de portes coulissantes, pièces de portes pivotantes et poignées de salle de bain.

HOTEL DO INFANTE - PORTO 
Sistemas pivotante e puxador para cabines de duche e wc.
Pivoting systems and pull handle for shower and wc cabin.
Systèmes pivotants et poignées pour cabines de douche et wc.

HOTEL HF IPANEMA PARK - PORTO
Remodelação WC dos quartos.
Remodeling WC from the bedrooms.
Remodelage WC des chambres.

HOTEL MEIA PRAIA - LAGOS
Sistema de porta de correr PCR-7100.
PCR-7100 sliding door system.
Système de porte coulissante PCR-7100.

HOTEL PEDRAS D’EL MAR - AÇORES
Peças gerais.
General parts.
Pièces générales.

HOTEL PORTO BAY FALÉSIA - ALBUFEIRA
Sistema de portas de correr PCR-2300.
PCR-2300 sliding door system.
Système de porte coulissante PCR-2300.

HOTEL QUINTA DAS LÁGRIMAS - COIMBRA
Peças para porta pivotente e puxador especial.
Pivot glass door parts and special pull handle.
Pièces pour porte pivotante en verre et poignée spéciale.

HOTEL TIVOLI ALBUFEIRA - ALBUFEIRA
Dobradiças, tirantes e puxadores para vidro.
Hinges, rods and pull handles for glass.
Charnières, tiges et poignées pour verre.
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HOTEL TOPÁZIO - ALBUFEIRA
Dobradiças, tirantes e resguardos duche.
Hinges, rods and shower enclosures.
Charnières, tiges et cabines de douche.

INSTALAÇÕES IEFP - COIMBRA
IEFP INSTALLATIONS | INSTALLATIONS DE L’IEFP
Pala em sistema agrafado.
Protective cover in stapled system.
Housse de protection dans le système agrafé.

INSTALAÇÕES IEFP - ÉVORA
IEFP INSTALLATIONS | INSTALLATIONS DE L’IEFP
Pala em sistema agrafado.
Protective cover in stapled system.
Housse de protection dans le système agrafé.

INSTALAÇÕES AFCAMÕES - ERMESINDE
AFCAMÕES INSTALLATIONS | INSTALLATIONS DE L’AFCAMÕES
Sistemas de portas de correr, puxadores, molas, batentes...
Sliding door systems, pull handles, door closers, stoppers...
Systèmes de portes coulissantes, poignées de tirage, ferme-portes, arrêts...

IGREJA DA LAPA - CASA MORTUÁRIA - PORTO
LAPA CHURCH - MORTUARY HOUSE | LAPA CHURCH - MAISON MORTUAIRE
Sistema de portas de correr PCR-2300 e tirantes para pala de vidro.
PCR-2300 sliding door system and glass visor rods.
Système de portes coulissantes PCR-2300 et des tiges de verre pare-soleil.

JOAQUIM CHAVES SAÚDE - CARNAXIDE
LAPA CHURCH - MORTUARY HOUSE | LAPA CHURCH - MAISON MORTUAIRE
Tetos interiores em sistema agrafado (SAG), sistemas de portas de correr PCR-8810 com 
SOFTTOUCH, puxador PXS-8000 e portas batente.
Stapled system (SAG) for interior ceilings, PCR-8810 sliding door systems with 
SOFTTOUCH, PXS-8000 handle and hinged doors.
Plafonds intérieurs en système agrafés (SAG), systèmes de portes coulissantes PCR-8810 
avec SOFTTOUCH, poignée PXS-8000 et portes battantes.

LAKE TOWERS - VILA NOVA DE GAIA
Peças gerais interiores em aço inox.
Interior parts in stainless steel.
Parties intérieures en acier inoxydable.

MAGNIFICAT WINE BOUTIQUE HOTEL & SPA - CUMEEIRA
Peças diversas.
Various pieces.
Diverses pièces.

MAR & SOL HOTEL - SÃO PEDRO DE MOEL
Sistema Agrafado para fachada e pala de cobertura na entrada.
Stapled system for facade and cover flap at the entrance.
Système agrafé pour façade et rabat de couverture à l’entrée.

MARTINHAL RESIDENCE - PARQUE DAS NAÇÕES, LISBOA
Sistema de guarda corpos para vidro, fachada exterior.
Glass guardrail system for exterior facade.
Système de garde-corps en verre pour façade extérieure.

MERCADO MUNICIPAL - FIGUEIRA DA FOZ 
MUNICIPAL MARKET | MARCHÉ MUNICIPAL
Peças gerais.
General parts.
Pièces générales.

MORADIA 
HOME | MAISON
Prumos de fixação de vidro para guardas de varanda.
Glass mounting supports for balcony body guards.
Supports de fixation en verre pour garde-corps de balcon.

MORADIA 
HOME | MAISON
Sistema de porta de correr PCR-2300 com 5 portas.
PCR-2300 sliding door system with 5 doors.
Système de porte coulissante PCR-2300 à 5 portes.

MORADIA 
HOME | MAISON
Suportes para guarda-corpos de escada em vidro.
Supports for glass stair body guards rails.
Supports pour garde-corps d’escalier en verre.

MORADIA 
HOME | MAISON
Sistema de porta de correr com parquemento PK20.
Sliding door system with parking PK20.
Système de porte coulissante avec parking PK20. 

MOBILIÁRIO
FURNITURE | MEUBLES
Puxadores em aço inox para porta de móvel em madeira.
Stainless steel handles for wooden furniture door.
Poignées en acier inoxydable pour porte de meuble en bois.

MONTEBELO VISTA ALEGRE ÍLHAVO HOTEL - ÍLHAVO
Peças diversas.
Various pieces.
Diverses pièces.

MUSEU CR7 - FUNCHAL / MADEIRA
CR7 MUSEUM | MUSEUM CR7
Peças para fixação dos painéis de vidro na entrada e puxador.
Parts for fixing the glass panels to the entrance and pull handles.
Pièces de fixation des panneaux de verre à l’entrée et poignées.

NOVO TERMINAL DE PASSAGEIROS APDL - MATOSINHOS 
NEW APDL PASSENGER TERMINAL | NOUVEAU TERMINAL PASSAGER APDL
ARQ. LUÍS PEDRO SILVA.
Prémio Internacional de Arquitetura e Design da “AZ Awards”. 
Rótula especial para fixação dos painéis de vidro de paredes e guarda-corpos exteriores 
e interiores + sistema HSW + puxadores PXS-8100 + sistema AGILE.
International Award for Architecture and Design from “AZ Awards”.
Special kneecap for fixing wall glass panels and exterior and interior body guards + HSW 
system + PXS-8100 pull handles + AGILE system.
Prix international d’architecture et de design des “AZ Awards”.
Rotule spéciale pour la fixation des panneaux muraux en verre et des garde-corps 
extérieures et intérieures + système HSW + poignées PXS-8100 + système AGILE.

PORTO COLISEUM HOTEL - PORTO
ARTOPE - GABINETE DE ARQUITECTURA
Sistemas de portas de correr PCR-7097, peças porta pivotante e puxadores PXS-8250 
para casas de banho dos quartos.
PCR-7097 sliding door systems, pivot door parts and PXS-8250 door handles for 
bathrooms in bedrooms.
Systèmes de portes coulissantes PCR-7097, pièces de portes pivotantes et poignées de 
portes PXS-8250 pour salles de bains dans les chambres.

STAY HOTEL AEROPORTO - BOA VIAGEM - MOREIRA 
Sistemas pivotantes de uma porta PGR-1006 e porta e fixo PGR-1007.
Pivot door systems PGR-1006 and door and fixed glass PGR-1007.
systèmes de portes pivotantes PGR-1006 et porte et verre fixe PGR-1007.

TANATÓRIO - MATOSINHOS
TANATORY | TANATOIRE
ARQ. LUÍSA VALENTE.
Fachada em sistema agrafado com contraventamento em vidro.
Facade in stapled system with glass bracing.
Façade en système agrafé avec contreventement en verre.

VISIONARIUM - SANTA MARIA DA FEIRA
Cubo em vidro para projeção vídeo.
Glass cube for video projection.
Cube de verre pour la projection vidéo.

YAZAKI SALTANO - OVAR
Puxador em madeira e aço inox PXS-8100M para portas de vidro.
PXS-8100M stainless steel wood pull handle for glass doors.
Poignée en bois et d’acier inoxydable PXS-8100M pour des portes en verre.

OUTRAS ... 
OTHERS ... /AUTRES ...
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AL FATEH UNIVERSITY AUDITORIUM PROJECT - LÍBIA
Tirantes de suporte da cobertura em vidro para o complexo de auditórios.
Glass support brackets for auditorium complex.
Supports de support en verre pour complexe d’auditorium.

AUTOSTAR STAND MERCEDES - ANGOLA
Fachada em sistema agrafado.
Facade in stapled system.
Façade dans le système agrafé.

BANCO DE MOÇAMBIQUE - MOÇAMBIQUE
MOZAMBIQUE BANK | MOZAMBIQUE BANQUE
Fachada de vidro em sistema agrafado para aplicação de logótipo institucional.
Glass facade in stapled system for application of institutional logo.
Façade en verre dans système agrafé pour l’application du logo institutionnel.

GRAN HOTEL MANZANA - CUBA
Peças gerais para vidro.
General parts for glass.
Pièces générales pour le verre.

HOTEL HILTON - RÚSSIA
Vitrines e leterrings em aço inox.
Stainless steel showcases and leterrings.
Vitrines et lettrings en acier inoxydable.

HOTEL MARRIOT PARIS - FRANÇA
Fechos, dobradiças pivot e molas para portas de vidro.
Latches, pivot hinges and door closers for glass doors.
Loquets, charnières pivotantes et ferme-portes pour portes vitrées.

HOTEL PESTANA AMESTERDAM RIVERSIDE - HOLANDA
Dobradiças para vidro em preto.
Glass hinges in black.
Verre charnières en noir.

MONUMENTO AO SOLDADO DESCONHECIDO - ANGOLA
MONUMENT TO UNKNOWN SOLDIER | MONUMENT AU SOLDAT INCONNU
Peças especiais nomeadamente estrela central, suporte grinalda, tocha, corrimão e 
suportes corrimão.
Special parts namely central star, wreath holder, torch, handrail and railing brackets.
Pièces spéciales, nommément étoile centrale, porte-couronne, torche, main courante et 
supports de garde-corps.

PRÉDIO RESIDENCIAL - FRANÇA
RESIDENTIAL BUILDING | BÂTIMENT RÉSIDENTIEL
Sistema de guarda corpos SVV-5400 para prédio residêncial.
SVV-5400 guardrail system for residential building.
Système de garde-corps SVV-5400 pour bâtiment résidentiel.

TORRES EM VIDRO BAÍA DE TANGER - MARROCOS
TANGER BAY GLASS TOWERS | TOURS DE VERRE TANGER BAY
Sistema agrafado, manê e suportes para vidro.
Glass towers in stapled system, manet for access doors and supports for glass bodie guards.
Tours en verre agrafées, manes pour portes d’accès et supports pour garde-corps en verre.

OUTRAS ... 
OTHERS ... /AUTRES ...

SELEÇÃO DE OBRAS INTERNACIONAIS
SELECTION OF INTERNATIONAL WORKS | SÉLECTION DES TRAVAUX INTERNATIONAL
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ABR - ABRASIVOS / ABRASIVES / ABRASIFS

ACS - ACESSÓRIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

ABA - ACESSÓRIOS BARRAS ANTIPÂNICO / ANTI-PANIC BARS ACCESSORIES / ACCESSOIRES BARRES ANTI-PANIQUE

AML - ACESSÓRIOS MOLAS / DOOR CLOSERS ACCESSORIES / ACCESSOIRES FERME-PORTES

APC - ACESSÓRIOS PORTAS DE CORRER / SLIDING DOORS ACCESSORIES / ACCESSOIRES PORTES COULISSANTES

BAP - BARRAS ANTIPÂNICO / ANTI-PANIC BARS / BARRES ANTI-PANIQUE

BAT - BATENTES / STOPPERS / ARRÊTS

CMD - CABINE MODULAR / MODULAR CABIN / CABINE MODULAIRE

CLU - CALHAS U / U PROFILES / PROFILS U

CVD - CALHAS DE VEDAÇÃO EM PVC / PVC SEALING PROFILES / PVC SCELLANT PROFILES

DBR - DOBRADIÇAS / HINGES / CHARNIÈRES

FEC - FECHADURAS / LOCKS / SERRURES

FRS - FORRAS / INOX COVERS / COUVERTURES D’INOX

MAN - MANÊ / MANET / MANET

MLS - MOLAS / DOOR CLOSERS / FERME-PORTES 

PGR - PEÇAS GERAIS / GENERAL HARDWARE / MATÉRIEL GÉNÉRAL

PXS - PUXADORES / PULL HANDLES / POIGNÉES À TIRER

SIL - SILICONES / SILICONES / SILICONES

SVV - SISTEMA 5400 / 5400 SYSTEM / SYSTÈME 5400

SAG - SISTEMAS AGRAFADO / STAPLED SYSTEMS / SYSTÈMES AGRAFÉS

PCR - SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER / SLIDING DOOR SYSTEMS / SYSTÈMES DE PORTES COULISSANTES

SUP - SUPORTES / SUPPORTS / SUPPORTS

SEDE
Arménio Freitas Camões, Lda. 
Rua Dr. Francisco Silva Pinto, 77/105
4445-403 Ermesinde
Portugal

GPS: N 41.20292°   W 8.54305°

T.	 (+351) 224 220 220 / 224 222 616
	 (+351) 229 749 453 / 229 749 454
F.	 (+351) 224 228 919
M.	(+351) 915 194 520
E.	 comercial@afcamoes.com
S.	 www.afcamoes.com
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